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SIBHJICSI CJIOXHBIM TIEPHOJOM OCMBICIICHHUS 3THOCOM CBOETO MECTa M POJH B BOIPOCAX MEKITHUIECKOTO B3aMMOICH-
CTBHS B IEPHOJT TI00ATU3AIMOHHBIX U3MECHCHHU.

ConmanbHbIe M KyJbTYPHBIE M3MEHEHHS COBPEMEHHOM SITOXM SIBISIOTCS IBIKYIIEH CHIIONW TPOIECCOB HAIHO-
HaJIbHOU camouaeHTHUKamH. CIUTaeTCs, 9YT0 KYJIbTypa TOTO MM HHOTO ATHOCA WITH, YTO TO )K€ caMmoe, JOKaIbHas
KyIBbTYypa, IPEACTABISICT cO00H €IMHCTBO MAaKCHMAIbHO IPHCIIOCOOJICHHOTO K BMEIIAIOMIEH MPUPOTHOM cpene Xa-
paKTepa JXU3HeIeATeTHbHOCTH U 00pa3a KU3HH, YTO MpEAIoiaracT HaJIudre CTelu(pUIecKuX HOPM, BOKPYT KOTOPBIX
BBICTPAMBAIOTCSI DIIEMEHTHI TyXoBHOH cdepst [1, ¢. 73]. B. I1. BombrakoB ykassBaeT Ha TO, YTO OCOOEHHOCTH KYJlb-
TypsI (mepro/a, STHOCA, 0OIIECTBa) PACKPHIBAIOTCSA B CBOCOOPA3HH PEATLHOTO KOHKPETHOTO OBITHS, JKU3HEHHOM pea-
JIU3AIMU COICPIKATEIBHOTO CMBICIIA, — MMCHHO [ICHHOCTEH KYJIBTYPBI, KaXIbIH pa3 CKIIABIBAOIIUXCS B HEKYIO OoJee
WIA MEHEE CUCTEMHYIO UEPapXHI0. DTO KOHKPETHOE OBITHE TaK MJIM MHAYE BBIABISICTCS B CO3HAHUH, B IICHHOCTHBIX
OpHUCHTAIMAX, YCTAHOBKAX JIFO/ICH, KOTOPBIMH OMPEACISIOTCA M HCXOS U3 KOTOPBIX OLIEHUBAIOTCS BBIOOP JIMHUU T10-
BeJICHHsI, IOCTYITKH, OTHOIIEHHS JIFO/IEH C JIIOABMH, ¢ OKpyxKaroiieil cpeyoii [3, €. 35]. B mepexoHble MepHOIBI HUC-
TOPUH TOW WM UHOU CTPaHBI N3MEHECHUE KYJIBTYPHI, €€ XapaKTepa, OCOOCHHOCTEH OTpa)kaeTcsl HA H3MEHCHHUH IICHHO-
CTEH, MX UEPAPXUH, UX COACPIKATEIBHBIX CMBICIIOB, BO3MOXXHOCTEH U JICHCTBUTEIFHOCTH MX BOIUIONICHHUS B )KU3Hb.

Anrmuiickuit icuxonor 3. ['mnaenc B pabote «COBPEMEHHOCTh U CAMOMJICHTHYHOCTELY» BBIJIENSIET TPH OCHOBHBIC
YepTHl COBPEMEHHOCTH, KOTOPHIE OJJHOBPEMEHHO SIBIISIOTCS M MPUYHHAMH OOOCTPEHHS MPOOIEMBI CAMOUICHTHYHO-
CTH. DTO, BO-TIEPBHIX, KpaifHUIl TMHAMU3M COIIMAIBHBIX CHCTEM — HEMMOBEPHO BO3POCIIAsi CKOPOCTh H3MEHEHHUS BCEX
MIPOIIECCOB, MMEIOIIIX MECTO B OOIIECTBE; BO-BTOPHIX, TI100aTH3ais COIMMATIBHBIX MPOIECCOB — Pa3INIHBIC PAOHbI
MHpa COIHATBHO M WH(OPMAIIMOHHO BTSIHYTHI BO B3aUMOACHCTBHE APYT C APYTOM; B-TPETHUX, IOSBICHHE OCOOBIX
CONMANBHBIX HHCTUTYTOB. @OKycoM mccirenoBanus J. 'mageHca BEICTyaeT IPOLece BOZHUKHOBEHHS HOBBIX TICHXO-
COIMATBHBIX MEXaHU3MOB JIMYHOCTHOM MACHTH(UKAINH, KOTOPbIE (QOPMHUPYIOTCS MO BIUSHHEM TPaHC(HOPMHPYIO-
[IUXCSl HKHCTUTYTOB COBPEMEHHOCTH U, B CBOIO 0Y€PE/Ib, TPAHC(HOPMHUPYIOT 3TH UHCTUTYTHI [LuT. 10! 2, ¢. 56].

JlaHHBIC YepThl HAONFONAIOTCS B COBPEMEHHOM PEYCBOM IMOBEIACHUM AHTIUYaH, KOTOPBIC JIOJITOC BpEMs MMEIH
peNyTalKi0 HOCUTEJICH TPAJUIUi U MIPUBEPIKEHIICB KKPEIKOW» HAIIMOHAIBLHO-TOCYAaPCTBEHHON opueHTanuu. Hei-
HEIIHKE TPEICTABICHHS OPUTAHIIEB O CBOEH HAI[HOHATIBHO-TOCYIapCTBeHHON naenTuyHoctd (Britishness) s6upator
B ce0s Te 3aMeTHBIE W3MEHECHHS B CTWJIC JKH3HH, KOTOPBIE MPOSBIAIOTCSA B KYJIBType MOBCEIHEBHOCTU C OTIIMYH-
TENBHON TOMUHAHTON CaMOOBITHOCTH, KOTOPast HAXOAHUT OTPaKEHHE B s3bIKe. A. BexOunikas oTMedaeT HallMOHAIb-
HYIO CTIeIM(UIHOCTB JTFI000TO SI3BIKA, MPEJIaras BhISBIIATH CBOMCTBA HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa [5, ¢. 22].

KeiiT ®okc, n3BeCTHBII yUSHBII-aHTPOIIOJIOT, H3yJalomias OCOOCHHOCTH MOBEICHHS aHTJINYaH, UX OTINIUTENb-
HBIC HAIIMOHAJBHBIE YEPTHI XapaKTepa, CUMTAeT, YTO CIEACTBHEM IIpoliecca riodann3aliy CTalH, TIaBHBIM 00pa-
30M, pOCT HaIlMOHAIM3MA U TPHOaIM3Ma, pacpoCTpaHeHHe 09aroB OOpHOBI 32 HE3aBUCHMOCTD, OTIIEJIEHHE H CaMO-
OTIpEJICIICHUE HAIlUH, BO3POXKICHUE CTPEMIICHHUS K ITHUYECKON 000COOJICHHOCTH U COXPAaHCHHIO CAMOOBITHOHN KYJIb-
TYpBI IOYTH BO BCEX Yrojkax Mupa, B ToM uuciie u B CoenuneHHoM Koposesctse. «C pacnpocTpaHeHHEM riiodaim-
3anuu, 0e3yCIOBHO, MPOUCXOAT U3MEHEHHS B OOIIECTBAX, KOTOPHIC 3aTParkBarOT JaHHBIN MPOIECC, HO AT OOIIECT-
Ba camH 10 ceOe He OBUTM CTATHYHBIMH, a MPOUCXOISIIUE B HUX U3MCHEHUS HE00sA3aTEeIBHO CBS3aHBI C OTMECHOM Tpa-
JIMIHOHHBIX TIeHHOCTEH» [9, ¢. 73]. ABTOp aKTHBHO HCIOJIB3YET MOHATHE KTPHOATH3AIUSI» B KOHTEKCTE COIIUOKYJIb-
TYPHOTO aHajM3a MOBEJCHUS HAIlMK, TIOHUMAsl MOJ] 3TUM «IIPOIECC ITHUYECKON KoHcommmanuu» [Tam ke, c. 11].
Keiit ®okc mpuxoauT K MHEHHIO, 4TO B BennkoOpuTaHuy, HECMOTPS Ha BIMSHIE aMEPUKAHCKOH KYJIBTYPHI, KOTOPYIO
MPU3HAIOT TJIaBHON CHIION B TIOOATM3aMOHHBIX MPOIEccax CTUPAHUS KyJIbTYPHOW YHHKAJIHHOCTH HApPOIOB, HAIHIIO
ropaszo Oombire (GakToB, CBUAETEIHCTBYIOMNX B IOJB3Y POCTAa TPHOAIM3ALNM, a HE YTPAThl CaMOOBITHBIX HAIlHO-
HaIIBHBIX 4epT. Bompoc KymbTypHON caMOMIEHTH(HUKAINH s OpUTaHIeB BliepBble BO3HHUK B 50-e romsr 20-To Beka,
KOT[la Havajach MaccoBasi HMMHUrpanus B bputannio 3 ee ObBIINX KoMOHWH. BenencTBue rimobann3aniy CHITBHO
YBEIMYUIICS TIOTOK MMMHTPAHTOB B CTPaHy, pa3BHBACTCS TYPH3M, BCe OBICTpee UAET nporece 00benuHeHus: EBpormbl.
B 3THX yCIOBHSX TpPaBO HAa KYJIBTYPHYH CAMOUICHTU(DUKAIMIO MPHOOPETacT OCOOCHHO OCTPYIO 3HAYHUMOCTH.
B peueBOM MOBEJICHUN aHIIIMYaH MOYKHO OTMETHTh TCH/ICHIIUU K COXPAHCHUIO HOPM PEYEBOr0 ITHKETA U HCIIOJIB30-
BaHUIO BRIPAKCHUH, IEMOHCTPUPYIOIIUX CAMOOBITHOCTD M YHUKAJILHOCTh TaHHOH HAIIUU.

B cBoux uccnenoBanmsax K. dokc ompenenmia oOIIMe MPHUHIUIBI aHTIMHACKOTO TMOBEICHUS — HETJIACHBIC
HOPMBI, PETyJIMPYIOIINE )KA3Hb MPEJCTaBUTENCH BCeX KIIACCOB, BO3PACTOB, IOJIOB, PETUOHOB, CYOKYIBTYP U MPOYUX
CONMANIBHBIX 00pa30BaHWN, KOTOPHIE HOCAT HETPEepHIBHBIN Xapakrep. IlpocneanTs HpaBCTBEHHO-IIEHHOCTHBIC
OpPMEHTHUPHI, ONPEACIIIIONINE CAMONICHTH()UKAIIMOHHBIE YePThI OPUTAHIIEB, ITyTH M OCOOCHHOCTH Pa3BUTHUS aHTIINH-
CKOTo o0mecTBa B COBPEMEHHOM MHpE, HPEACTABIIETCS BO3MOXKHBIM IPH aHAJIH3€ TEKCTOB XYHO0)KECTBECHHOM
JTUTEPATyphl, WUTIOCTPUPYIOMINX 3BONIONAOHHBIA XapakTep JKU3HH aHIJIMYaH B TpaHC(OPMAIMOHHBIN HepHOT
HHAYCTPHAIBHO-HH()OPMAIIIOHHOTO O0IIECTBA.

K. ®oxc BeIAENMIA SIPOM aHTIMHCKON CaMOOBITHOCTH COLMATIBHYIO HEJIOBKOCTB, IO KOTOPOW ITOHMMAja CTEHO-
rpadguyeckoe 0003HAYCHHUE BCEX «XPOHMYCCKUX COIMATBHBIX KOMIUICKCOB M JIE()EKTOB» aHIIIMYAH, BPOXKICHHOE pac-
CTPOICTBO HA TPAHK HE MOJUIAIONIMXCS TMArHOCTUPOBAHUIO ayTi3Ma U aropadobuu [Tam ke, c. 51]. ("Yes?' Brian Ever-
thorpe stiffens slightly. “It's very modest.' Everthorpe relaxes. “Thank you.' *1 didn't mean it as a compliment.' Everthorpe
looks puzzled. “Sorry.' [10, p. 70]). T. C. CamoxuHa B CBOEM HCCIIEJIOBAHUH TAKXKE OTMEYAET OCTOPOIKHOCTD, C KOTOPOi
aHrIMYaHe YIIOMUHAIOT O CBOMX YCIIEXaX, PaCCKa3bIBAIOT MOAPOOHOCTH U3 CBOEH TMuHOM x)u3uH [8, €. 35].

Boxkpyr spa 3THOCTIEU(UYHOTO TOBEACHUS aHTIYaH (OPMUPYIOTCS TPU KOMIIOHCHTA: PE(IICKCHI, OTPaXKaro-
mue Gecco3HaTeNbHbIM 00pa3 ObITHs/ NeHCTBHI, HEPOU3BOJIBHBIC PEAKIIMH; MHPOBO33PEHUS — YOCKICHHS, MHPO-
MTOHUMaHHe, MUPOBOCIIPUATHE OTHOCHTENBHO TIPHPOJIBI BEIIEH; MOpalIbHBIE IIEHHOCTH, TT0Apa3yMeBalOIINe HACaHI,
OCHOBHBIE PYKOBOJISIINE IPUHIIHITH TOBEICHHUS.
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IOMOp, YMEPCHHOCTh U JIMLICMEPUC CHUTAIOTCA Ba)KHCHIIIUMH OCHOBHBIMU pe(l)HeKcaMI/I. V anrnmyan IOMOp —
9TO KOHCTAHTa, HEYTO JaHHOE, KOT/a BCEr/ia U BO BCeM uyBCTBYyeTCs CKpbIThiil tomop (He checks the statistics of his
journey on the digital dashboard display. Distance covered: 9.8 miles. Journey time: 25 mins. 14 secs. Average for
the morning rush-hour. Petrol consumption: 17.26 m.p.g. Not bad — would have been better if he hadn't put the
Toyota in its place [10, p. 34]). ®akTudaecku Bce BUABI pasroBOPa WK CONMAIBHOTO B3aMMOICHCTBHS MEKITy aHT-
JIMYaHaMHu COAEpKaT B TOW WM WHOHM CTETIICHHW TaKWe DJICMCHTHI KakK TMOATPYHUBAHHUE, TTIOAAPA3HUBAHUE, UPOHMUS,
OCTPOCIIOBHE, HACMEIIKH, KaJaMOypsl, caTupa, IpeyMeHbIIEHIE, IIYTINBOS CAMOYHUIIDKEHHE, CapKa3M, BBICMEH-
BAaHWE HAITBIMICHHOCTH WUJIK ITPOCTO I'TYyIIOCTh.

YMepeHHOCTL AHIJIMYaH pacCMAaTpUBACTCS KaK CTPEMJICHUEC n3beraThb KpaﬁHOCTeﬁ, YPpE3MEPHOCTU U HAIIPAKECH-
HOCTH Jr000r0 poaa. Takke K JaHHOMY peduiekcy MOXKHO OTHecTH 0os3Hb mepemeH, cyetsl (‘Perhaps | could ar-
range small group discussions at work stations afterwards,' said Prendergast. ‘Don't overdo it, we're not running an
evening institute [Ibidem, p. 250]).

HnueMepMe, Kak ocobas 4yepTa NOBCACHUSA aHTJINYaH, NPUCYTCTBYET BO BCCX (bopMax Be)KJ'II/IBOCTI/I/ CKpPOMHO-
CTI/I/ CIIpaBCAJIMBOCTHU, HO BEPHO U TO, YTO OTO OIpECACICHHAA (1)0pMa BEXKJIMBOCTH. KOrJa CKPBIBAOTCA UCTUHHBIC
9yBCTBA W MHEHUs, 4TOOBI He OOMIETh WM HE TIOCTAaBUTH KOTO-TO B HenoBkoe monoxkenune (Hallo, Vic. We were
expecting you down at the Man in the Moon. But no doubt you had a nice tete-a-tete lunch somewhere a bit more
upmarket, eh? [Ibidem, p. 138]). Emié 3urmynn ®peiin roBopui 0 KyJbTYPHOM JIHIEMEPHH, 0COOOM COCTOSHHH,
TTOIIEP’KUBAEMOM OOIIECTBOM M3-3a MPUCYIIETO €My YyBCTBA HEYBEPEHHOCTH M MIOTPEOHOCTH 3aIIUTHTH CBOIO OYe-
BHIHYIO JJAOMJIEHOCTH 3alPEeTOM KPUTHUKH U 00CykeHus. J[aHHbII (eHOMEH YXOJHUT CBOMMHU KOPHSMH B TpeOoBa-
HHUE K KaXJIOMY YJIeHY OOIIEeCTBa OCYIIECTBIIATh BBICOKHI Meall HpaBCTBEHHOCTH, HE 3a00TsCh, HACKOJIBKO TPYIHO
9TO LlaéTCH. Taxum 06pa30M, OH BBIHYKACH NCHUXOJOTHYCCKU KXKUTh BHEC CBOUX BO3MO)KHOCTGI71, nbo HCYOBJICTBO-
pEHHBIE BICUYCHHS 3aCTABIIAIOT OLIYIIATh TPeOOBAHMUS KyIbTYPhI KaK MOCTOSHHBIN THET [6, ¢. 89].

OTanYHATEILHBIE XapaKTECPpUCTUKH MHUPOBO33PCHUSA aHIJIMYaH, KaK COBOKYINHOCTb B3TJIAA0B, OLICHOK, IMPUHIUWIIOB
u O6pa3HLIX HpeI[CTaBJIeHI/Iﬁ, OIIPCALCIIAOIIUX CaMO€ 0611166 BUACHUE, TIOHMMAaHUEC MUpA, MCCTAa B HEM UYCJIOBCKA, a
TAKIKE JKU3HCHHBIC NO3UIUH, MPOTrpaMMbl MOBEACHUS, IleﬁCTBPIﬁ J'IIOI[eﬁ BKJIIOUAIOT TAKUE TMOHATHUA KaK SMIUPU3M,
IICCCUMHU3M H KJIaCCOBOC CaMOCO3HAaHHC. HOI[ OSMIIUPU3MOM IIOHHUMAETCSA MPU3EMIIEHHOCTDH, NIPO3aUYHOCTH, HECTHU-
GaeMBIil pean3M, HEMPUATHE BCETO MCKyCcCTBEHHOTO | nperentmosnoro (Vic grimaces at his own reflection, as if to
say: come off it, no identity crises, please. Somebody has to earn a living in this family [10, p. 17]). CamsBamop Ma-
Japuara, ToBops 00 aHTIITMHCKOM SMIHPHU3ME, OTMEUAET, YTO OH «IPEACTABIIET COO0H eXECeKyHIHO BOSHUKAIOTYIO
1 HEPA3PBIBHYIO CMECH MBICIIN 1 I[eI‘/JICTBI/I}I WK, TOYHEEC, CMECh KAXXKJI0Ir0 MIrHOBCHUA HCP'ICTBHH C MHUHHUMAaJIbHBIM KO-
JIMYECTBOM MBICJIIH, HeO6XOﬂI/IMbIM JUISL JOCTHIKEHUSA pe3yJibTara. OTta gepTa AHTJIMHCKOTO XapakTepa 00BSICHSIET He-
JIF000Bb aHIIMYaH K TCOpHUAM U BCEMY TOMY, YTO HEC UMECT HEIMOCPEACTBEHHOT'O OTHOIICHUS K ,HeﬁCTBHIO)) [7, C. 45]

HeCCI/IMI/BM, YYBCTBUTCJIBLHOCTH K 6eZ[CTBI/I$IM CBOCIo BPEMCHHU, 4Ye€pTa, pacCMaTpuUuBaronias ObITHE KaK cTpaaa-
HUEC, B AHTTUHCKOM MMOHUMaHUHU BbIPpAXKACTCA B aIpC€Callii HC K KUCTOYHHUKY>» HCTOBOJILCTBA, a B nepez[aqe? 3MOHI/II>1
apyr apyry (Foundries are dirty places. Metal is noisy stuff to work with. What did you expect? [10, p. 121]). Ilox
AHTITHACKUM KJIACCOBBIM CaMOCO3HAHHEM ITOHHMAIOTCS BKYCbI, IOBCACHUC, CYKICHUA U (1)0pMLI B3aHMOL[efICTBPIS[,
00YCIIOBIICHBIHBIC KIIACCOBOM MPHHAICKHOCTBIO (H/MITK HaZKHOCTHIO colmanbHoro cratryca) (It was an undistin-
guished modern building situated on a round-about next to a petrol station, but it had a restaurant attached to it
done out in mock-Tudor beams and stained imitation oak furniture and enough reproduction antique brassware to
stock a gift shop in Stratford-upon-Avon [Ibidem, p. 198]).

Crnenyromuii 6JI0K OKOJIOSICPHOTO MPOCTPAHCTBA YHUKAIBFHOCTH aHTIHICKOTO MTOBECHHS COCTABIISIIOT MOPAJIb-
HBIC IEHHOCTH, NIPEACTABIIAONINEC coboii KaTE€TOPUI0, 1 KOTOPBIC OTPAKAKOT OTHOIMICHUE NHANBHUIA IPUMEHUTEIIBHO
K €ro HpaBCTBCHHOMY BBI60py, OIPCACIIAIOT CTPATETUIO CcOOCTBEHHOIO IIOBCICHUS B KaKoi-1m100 KOHerTHOﬁ cu-
Tyallud, K UX YUCJTY OTHOCAT CIIPaBE€AJIMBOCTD, BEKIUBOCTh, CKPOMHOCTb.

HO,H CHPaBCAJIMBOCTBIO YaCTO paCcCMATPUBACTCA MOHATHUEC O JOJLKHOM, COJCPIKAIICC B cebe Tpe6OBaHI/Ie COOT-
BETCTBUA ACAHUSA U BO3JasAHUA [4], B YaCTHOCTH, COOTBCTCTBHUA IIpaB U OGH?;aHHOCTeﬁ, TpyJda U BO3HAIPAXKACHUA,
3aCJIyr U UX MpU3HAHUS, OPECTYIIICHNA U HaKa3aHUsd, COOTBETCTBUSA POJIK PA3JIMYHBIX COLIUAJIIBHBIX CJIOCB, I'PYI U
WHIWBUJIOB B )KU3HU 06III€CTBa U UX COLMAJIbBHOTI'O ITIOJIOKECHHUA B HEM. CHpaBeI[J'H/IBOCTL B aQHTJIMICKOM ITOHUMAaHUH
BBIpaXKaeTcs B MOHATHH «decTHas urpa» ((To be fair, he doesn't seem to have much power. He was practically beg-
ging me to agree.' [10, p. 94]). IIpuHIMIT YECTHON UIPHI JIE)KUT B OCHOBE IOYTH BCEX ACIEKTOB HEMUCAHOIO MOBE-
JCHYCCKOI'0 39TUKETA, & HE TOJIBKO CIIOPTUBHBIX UT'P U pa3BHe‘ICHHﬁ, C KOTOPBIMH OH IIPEKIAEC BCETO aCCOMUUPYETCA.

BexxrBOCTE y aHIIIMYAH pealn3yeTcs Ha TOICO3HATEIEHOM YPOBHE, TaK YTO IMOPOH MPOSBIIETCS B (hopMe HETpo-
HM3BOJIbHOM peaKkmunun. BexmmBocTs BBICTYIIacT HCO6XO,Z[I/IMBIM KOMIIOHEHTOM PE€YEBOI'0 DTUKETA, IIOMOTracT yCTaHABJIN-
BaTh M COXPAHATH TOJIOKHUTEIFHOE OTHOIIEHHE COOECETHUKOB APYT K JAPYTY, ONpEeAesIeT WX COIMAaIbHBIA CTaTyc
(" This sort of thing," she concluded. "1 don't suppose you know a lot about literary criticism, do you?' [Ibidem, p. 122]).
CKpOMHOCTI) AHIIMYaH paCcCMAaTPUBACTCA KaK «CTPOIrue MpaBujia, IpEANUCbIBAIOINC CO3/1aBaTh BUAUMOCTb CKPOM-
HOCTH, B TOM YUCJIC 3alpCIlarone XBAaCTOBCTBO U BaA’KHNYAaHbLC B 110001 qupMe, " €CThb IIpaBuUJIa, O6$I3I>IBaIOHII/I€
NPUHMKATh CBOU JJOCTOMHCTBA U IIYTHTh HAJl CAaMUMHU co00i» [9, C. 256].

B Ta6nnue 1 B cXxeMaTH4eCKOM BUAC MPEACTABJICH KOPITYC €IUHUILL A3BIKOBOI'O BBIPAKEHUS OTOCHBIX 0COOEHHO-
cTel PEUCBOTO MMOBECACHUA B AHTITUACKON JIMHTBOKYJIBTYPC, aKHeHTI/IpyIOIIII/Iﬁ BHUMAHHEC HA TCX CPCACTBAX, KOTOPLIC
XapaKTepU3yIOT YePTHl HAMOHAIBHOTO XapaKTepa aHTJINYaH U IMO3BOJIIIOT PAaCKPHITh (PeHOMEH aHTIHMICKOI camMo-
OBITHOCTH B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
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Taéauna 1.
SI3bIKOBOE BhIpaskeHHE ITOCHBIX 0COOEHHOCTEeH peueBoro noBeaeHust
B AHIJIMIICKOIl JINHTBOKYJIBTYpe
Ilepeuenn CoaepxateabHbIii PeneBantHoe S3pIKOBOE BbIpaskeHue
XapakKTepoJio- NMOTeHIHAJT (peuesoe) 3TOCHBIX 0COOeHHOCTEMH
THYeCKuX (enomena noBeeHne
3TOCHBIX
0co0eHHOCTel
Snpo
COI_II/IaJILHaSI OTCYTCTBI/Ie HEOpUu- MuHnManpHOE KO- «,HOM aHI'IMYaHWHa — €ro KpenocTb», KHE JIC3b HE B
HCJIOBKOCTH HYXXICHHOCTH, AUC- JIMYCCTBO KaTCro- CBOC ACJIO», KHEC ychaHBaﬁ CLHCHY», KHE HpI/IBJ'IeKaI‘;I

(social disease)

KOM(}OPT 1 HEKOMIIe-
TEHTHOCTH B cepe
COIMANIbHOTO B3aH-
MOJIEHCTBHS, CMYIIIE-
HHeE, 3aMKHYTOCTb,
CTECHUTENEHOCTh

PUUHBIX (HOPM BBI-
CKa3bIBaHHA Ha
rpaMMaTHYEeCKOM U
CHHTaKCHYECKHX
YPOBHSX

K ceOe BHUMAHHUEY, «IEPKHUCh OCOOHIAKOM». ‘An
Englishman’s home is his castle’; “‘Nice day, isn’t
it?”; “‘Oi - what you looking at?’; “Mind your own
business’; ‘I don’t like to pry, but...”; ‘Don’t make
a fuss/scene’; ‘Don’t draw attention to yourself’;
‘Keep yourself to yourself’; “’Ere we go, ’ere we
go’; ‘Enger-land! Enger-land! Enger-land!’

OKOJ’IOH,Z[epHLIC KOMITOHCHTbI

Peduiexcol
Omop Awnrnuiickuii tomop kak | [lonTpynuBanue, «HETUIOX0» (3HAYHUT, KIOTPSICAIOIIEN,
pedrexc - Henmpous- oA Ipa3HUBAHUE, «BEJIMKOJICITHOY), 10CaAHAs HEPUATHOCTE» (HEYTO
BOJIbHAS PEAKIUS HPOHHUS, OCTPOCIIO- yXKacHOe, KaracTpoduueckoe, TpaBMUPYOLIEe):
BHE, CapKa3M Kak ‘Not bad” (meaning outstandingly brilliant); ‘A bit
KOMMYHHKaTHBHAS of a nuisance’ (meaning disastrous, traumatic, horri-
HOpMa ble); ‘Not very friendly’ (meaning abominably
cruel); ‘I may be some time’ (meaning ‘I’m going
to die’ — although, come to think of it, that one was
possibly not intended to be funny).
YMepeHHOCTh Crpemienne u3beratb Manepa BelpaxaTb- | «HE packaduBail IOJKY», «HE JIE3b BOH U3 KOXKU»,
KpalHOCTEH, upe3mep- Csl pacIUIbIBYATO, «BCE XOPOIIO B MEPY», «30JI0Tas cepenuna» ‘Don’t
HOCTH ¥ HalpPsHKEHHO- HeWTpasbHast O3H- rock the boat’; ‘Don’t go overboard’; ‘Don’t overdo
CTH B IIOOOM BUjIE (1S, BBDKUIATEIb- it’; ‘For the sake of peace and quiet’; ‘Can’t be bo-
Hblil 06pas Benenus | thered’; ‘All very well, in moderation’; “Safe and
Jajora sound’; “‘Order! Order!’; ‘A nice cup of tea’; ‘If it
was like this all the time, we wouldn’t appreciate it’;
‘Over-egging the pudding’; “Too much of a good
thing’; ‘Happy medium’;*What do we want? Gra-
dual change! When do we want it? in due course!’
Junemepue Jluniemepue xax ¢popma | BesxuBsie 3Bge- HOXKATYHCTa», «CIIacH00», KMHIIO», UyAECHO»
BEXKIIMBOCTH, YTaHBa- MH3MbI, 0OOMAaHHBIE (rutroc yneIOKH, KuBKH): ‘you’re welcome’; “it’s
HHE UCTHHHBIX YYBCTB U | YJIOBKH, oTpuianust | nice’; ‘Oh, wonderful’; “That’s great!”
MHEHUN
Muposo3z3peHust
OMIUpU3M Bcesikoe 3nanue npouc- Hcnonp3oBanue B «O#H, na oyzaer Tebe!», «B KOHCUHOM UTOTEY», KHA
XOOUT U3 YYBCTBEHHOI'O pe€uu CJIOB C IIpU- CaMOM J[ICJIE», «IIOBEPIO, KOrJja yBUXKY COOCTBEHHBI-
OIIBITA, IParMaTu3M, 3eMJIEHHOH, 1po3a- | mu riasamm» ‘Oh, come off it!” (overlap with Hu-
MacCHBHAas IPUBEPXKEH- | WYHOU cemaHTHKOM | mour — English humour is very empiricist); ‘At the
HOCTh K (paKTam, KOH- end of the day’; ‘As a matter of fact’; ‘In plain
KPETHKE H 37PaBOMBIC- English’; ‘I’ll believe it when | see it’; “Typical!’
JIMIO, HETIPHUATHE BCETO (overlap with Eeyorishness, also very empiricist).
HUCKYCCTBCHHOI'O U MIpe-
TCHIIMO3HOI'O
Ileccumusm VYmonacrpoenue/ Bripaxenue Heno- «BoT Tak Bcernal», «A 4ero BEI €IE 0KHIAIH?>,

MIECCUMHU3M, BBIpa-
JKAIOITUIHCS B CTEHAHUH
1 xanobax, Mpu TOM
aHTJIMYaHe OHOBpE-
MEHHO pa3/ipaKeHsl,
HO CTOMYECKH cliep-
JKaHHEI

BOJIBCTBA HE K HC-
TOYHUKY» HEZO-
BOJIBCTBA, @ IMO-
IIHOHAIBHOE BOC-
HPUSTHE CUTYaLUH
4epe3 aleKBaTHOe
KOMMYHHKaTHBHOE
HOBEJIEHHUE 10 OT-
HOILEHHIO JIPyT

K JIpyry

«3t0 cpazy 65110 sicHO!», «He Oepu B rooBy»
‘Huh! Typical!’; “The country’s going to the dogs’;
‘What did you expect?’; ‘I could have told you’;
“There’s always something’; ‘Mustn’t grumble’;
‘Better make the best of it’; “Never mind’; ‘Blessed
are they who expect nothing, for they shall not be
disappointed’.
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Kitaccooe
CaMOCO3HAHHE

[loBenenue, cyxaeHus
u opmel B3aumozeiicT-
BUS, 00yCIIOBIEHHBIE
KJIACCOBOI MPUHAUTEXK-
HOCTBIO

CounansHoe Mo3H-
[HOHUPOBaHHUE,
KOCBEHHOE BBIpa-
JKEHHE KJIACCOBBIX
MpeapacCcyIKoB

«C TaKUM-TO TIPOUCXOKAEHHUEM. ..», «HeMHorO0 TpY-
60BaTO/POCTOBATO/BYIIBIAPHO B CTHJIE HYBOPH-
weii/[apon u Teiicu /oburaresneil rpsi3HBIX OKpa-
WH/TICEBIOTIONOPOBCKUX 0COOHSKOB...»: ‘That sort
of background’; ‘Don’t say “serviette”, dear: we call
it a napkin’; “‘Mondeo Man’; “A bit naff /common
/nouveau /flashy /vulgar /Junsmart /uncouth/Sharon-
and-Tracey/ suburban-semi/petitourgeois/mock-
Tudor’; “Stuck-up posh tart (hooray/upper-class
twit/old-school-tie/snob/publicschool yahyah/green-
wellie/Camilla...) thinks s/he’s better than us’;
‘What do you expect from a jumped-up grocer’s
daughter?’; ‘That nice little man from the shop’.

MopaabHble IEHHOCTH

CrpaBennu-
BOCTh

CKJIOHHOCTb K KOM-
MIPOMHCCY, TOCTOSIHHOE
CpaBHHBAHHUE U MO3H-
LHOHUPOBAaHHE KOMMY-
HUKAHTOB B KaTETOPHH
«3a» U <IIPOTHBY»

Hcnons3oBanue B
peuu CyXIeHuH,
KPUTHYIECKHX 3aMe-
YaHWUMH, apryMEHTOB

«Hy, ecnu yecTHO...», «Ecnu nath masc...», «Ctpor
u crpaBemnuB», «Ilo ouepenn», «XKau coeii oue-
peaun», «IIpu 3penom pasmbinieHun» :‘Well, to be
fair...”; “In all fairness...”; “‘Given a fair chance’;
‘Come on, it’s only fair’; ‘Fair’s fair’; ‘Fair enough’;
‘Firm but fair’; “‘Fair and square’; “Wait your turn’;
‘Take turns’; ‘Be fair’; ‘Fair cop’;

“That’s not cricket/not on/out of order!’; ‘Level
playing-field’; ‘Don’t be greedy’; ‘Live and let live’;
‘On the other hand’; “There’s always two sides’; ‘On
balance’; “Let’s just agree to disagree, shall we?’

BexmBocTh

AHTnuiickas BeXKIIH-
BOCTB — IIOYTH BCET/1a
grcrast HopMaIbHOCTb,
COOJTIOICHUE TIPaBUI,
a He BBIpaXXCHHUE MO~
JIMHHOTO y4acTHs

CrepxaHHbIE BBI-
CKa3bIBaHUs, IO~
pasyMmeBaromiue He-
KYIO HCKYCCTBEH-
HOCTb, UCIIOJIb30Ba-
HUE TUKETHBIX
HOPM

«M3BunnTe», «[loxanyiicra», «He Moriu ObI BHI...»,
«Kak Bamm nena?», «[Ipocture, MHE, IPaBO, HEJIOB-
KO, HO BBI, KQ)XKETCSI, CTOUTE Ha MOei Hore»: “‘Sorry’;
‘Please’; “Thank-you/Cheers/Ta/Thanks’ (every cul-
ture has these words, but we use them more); ‘I’'m
afraid that...”; ‘I’m sorry, but...”; “Would you
mind..?”; “‘Could you possibly..?”; ‘I don’t sup-
pose...”; “‘How do you do?’; ‘Nice day, isn’t it?’;
‘Yes, isn’t it?’; ‘Excuse me, sorry, but you couldn’t
possibly pass the marmalade, could you?’; ‘Excuse
me, I’m terribly sorry but you seem to be standing on
my foot’; “‘With all due respect, the right honourable
gentleman is being a bit economical with the truth’.

CKpOMHOCTH

[IpaBuina, 006s1361Bat0-
IIMe IPUHIKATh CBOU
JIOCTOUHCTBA ¥ IIYTUTh
HaJ{ cCaMUMU CO0O1A,
YMBIIIIEHHOE TIpe-
YMEHBIIEHHEe CBOETO
«€g0», 3ampeT OTCYTCT-
BHUE M BOKHUYAHUS B
moboit hopme

Hcnonp3oBanue B
Majaorax KOMILIH-
MEHTOB, B IIOCTpOe-
HHMM CHHTaKCU4e-
CKHX CTPYKTYp Xa-
pakTepHa KpaTKoCTh
BBICKA3bIBAHHS

«He xBanuce», «He pucyiics», «He ymHnuaii»,
«ITpocro mose3no» ‘Don’t boast’; “Stop showing
off’; ‘Don’t blow your own trumpet’; ‘Don’t be
clever’; ‘Don’t be pushy’; ‘I do a bit of sport’
(meaning I’ve just won an Olympic medal); ‘Well,

I suppose | know a bit about that” (meaning I’m the
acknowledged world expert on it); ‘Oh, that’s all a
bit over my head, I’'m afraid) (ditto); ‘Not as hard as
it looks/just lucky’ (standard response to any praise
for personal achievement).

BeisienieHHbIe caMOMICHTU(UKAITMOHHBIE OCOOCHHOCTH aKTYyalU3UPYIOT MPOOJIEMY HCCIICAOBAHUS B3aUMOJICH-
CTBUS PEUYCBBIX MOBEJCHYCCKUX MOJICICH Ha YPOBHE rito0anu3anuu U Tpubanu3anui. YepThl MOBEICHUS aHTIHYaH
HOCSAT TPUOATN3AIMOHHBIN XapaKTep, YTO OTPAKACT CTPEMIICHHE K CaMOOIIPEICIICHUIO, COXPAHCHHIO CBOCH HAIIHO-
HAJILHOW YHUKAJbHOCTH B TEPUOJ TI00aTU3AIMOHHBIX MPOIECCOB MH()OPMAIMOHHOTO OOINECTBa, KOTOPHIC, TEM
HE MEHee, BTOPraroTcs B HAlMOHAJIBLHO-KYJIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO M HAMPABISAIOT HCCIENOBATENbCKUI HHTEpEC
B 00J1aCTh UX B3aUMOIEHCTBHSL.
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MORAL-VALUE GUIDELINES AS DETERMINANTS
OF ENGLISH COMMUNICATIVE BEHAVIOUR SELF-IDENTIFICATION TRAITS DURING
INFORMATION PERIOD OF SOCIETY DEVELOPMENT

Lomteva Tat'yana Nikolaevna, Doctor in Pedagogy, Professor
Abelyan Violetta Ayakazovna
North Caucasian Federal University
viola2013@rambler.ru

The authors analyze the corpus of units expressing the ethos features of verbal behaviour in the English linguistic culture,
emphasize those means that characterize the traits of the English national character and allow revealing the English originality
phenomenon during the period of globalization processes in information society, and distinguish the moral-value determinants
of speech behavior patterns uniqueness.

Key words and phrases: globalization; tribalization; self-identity; English originality; ethos features of verbal behaviour.

VJIK 82.09
dusioJg0rudyecKue HaYKH

Cmamus nocesujena oONpocy 0 GIusAHUU pumopudeckol xyoodcecmeennou unmenyuu @. Conozyda na cmpoenue
cucmemvl nepconaviceti pomana «Menkuii bec». CodeporcamenvHoe 08UNCEHIE POMAHA PACCMAMPUBACMCIL 8 eOUH-
cmee cOObIMUIHO20 U CUMBONUKO-IKZUCTEHYUATIHOZ0 Clodicema. B pabome 0okazano, umo XyoodcecmeeHHOCHb
Conocyba 6ocxo0um om cmamuKky pumopudHOCIU 4epe3 CUMBOIUKY MUDOIOSUZUPOBAHHO20 XAPAKMePd K 803MOiC-
HOCMU camoonpeodenetust NepcoHafcell, KOomopoe OKaA3bl8Aemcsi 3HaAYUMO 8 ACNEKMe C80ell HEPealu308aHHOCTIU.

Kniouesvie cnosa u ghpasei: Conory0; cucrema nepcoHakeil; MOTHB; pUTOPHIHOCTD, CAMOOIIPECIICHHE.

Jlyuenko Kcenusi BanepbeBHa
FOoicnviii pedepanvubiii ynusepcumem
luzenkoksenia@yandex.ru

PUTOPUYHOCTH ABTOPA 1 CAMOOIIPEJIEJIEHUE ITEPCOHAKEN
B POMAHE ®. COJIOI'YBA «<MEJIKUI BEC»®

Jluteparypnas nozunmst ®@. Conoryba kak aBTopa «Menkoro 6eca» cTob HeoObIUHA JIJIS HCATENS-IeKaCHTa,
YTO CTaja MpeIMETOM MHOTOYHCIEHHBIX CIIOPOB, HAaUaThIX Cpas3y IOcje BBIXOJA MEpBOro m3maHus pomana. Heco-
MHEHHO, CoJiory0 B OOJBIION CTETIEHN PUTOPUYEH: OH HACTOWYHMBO BOILIONIAET B «MemkoMm Oece» CBOE MUPOTIOHH-
MaHHe, KOTopoe cHOPMUPOBAHO PaHEE U MPEIUIECTBYET TEKCTY (0 YEM HEIBYCMBICICHHO CBHACTEILCTBYIOT MPEAHU-
CITOBHSI M @BTOITUTATHBIH dmurpad). JIorMaTHIHOCTh aBTOPCKON MHTEHIIUH OTPAKAETCS B TIOITHKE TIPOM3BEACHHUS, B
YAaCTHOCTH, B XapakTepe OTJEIbHOTO MEePCOHa)Ka U B CTPOCHUH CHUCTEMBI NEPCOHaKEH. ABTOPCKH-CHMBOJIHCTCKOE
TOPKECTBYET B 0COOOM KYJIBTYPHO-MH(OJIOTHIECKOM H3MEPEHHH pOMaHa Ha JIBYX ypoBHAX. C OIHOW CTOPOHBI
(v Ha maHHBIHA (aKT yxe He pa3 yKa3plBaJIM Pa3IMYHbIC UCCIIEA0BATENN), OCHOBOH ISl MU(OIOTH3ALNH CTAHOBUTCS
OBIT — COIMAJHHO-HPABCTBEHHO-TICUXOJIOTHYECKOE B MEepcoHaxe pexymupyercss. C Opyroil CTOPOHBI, ITOCTOBEp-
HOCTH 00pa30B pa3pylIaeTcsi B CUMBOJIMYECKOM TEMAaTHYECKOM HUCXOXKICHUH B JIMHUU IlepejoHOBa M B MOIBITKE
9K3UCTEHIMAIBHOTO BOCXOXAeHUS B THHUH Jlrommunsl PytunoBoit n Camu [IsumsHuKOBa. [Ipn moMomy aHanuTu-
YEeCKOr0 pacCMOTPEHHS CHCTEMBI NIEPCOHAKEH B CIOKETHO-TEMAaTHYECKOM Pa3BUTHH MBI IIPOCIIEIUM, KaK IPOU3BO-
Jsiast MEGOJIOrHIeckoe IPOCTPAHCTBO HHTEHIIUSI ABTOPa ONPEIeIIeT CAaMOCTOSTENIbHbBIC TYTH EPCOHAKEH.

B menoctHpIX 00pa3zax mepcoHaXkeld MUHAMHUYECKH CONIPSTArOTCS ZBa COJEpP)KATENbHBIX JBIDKCHHUS. MOBEICHHE
IepcoHaka 0OHApYKMBAET KOHKPETHO-TIPAKTUIECKYIO PEabHOCTD; @ KOMIUICKC SK3HCTCHIHATBHBIX MOTHBOB, CBSI-
3aHHBIX C CaMOOIIPE/ICIICHHEM NTEPCOHaXa KaK ¢ «IK3UCTEHINAIBLHO 3HAYMMBIM IIPOLIECCOM BBISIBIICHUSI M YTBEPXKIIE-
HUSI YCJIIOBEKOM HHHHBH}IyaHBHOﬁ JKU3HEHHOM IIO3ULINH, OCHOBAaHHOM Ha OIIPEACIICHHBIX UACOJOTNICCKUX B3TJIAAaX
U caMomno3HaHuu» [5, ¢. 167], 00HapyxHBaeT SK3UCTEHIHATEHO-METAQHU3HICCKYIO PealbHOCTh MEPCOHAXKEIH.

Kak yxe oTMedanocek B UCCIIEI0BATEIbCKOM JINTepaType, BHEIIHSS CIOKEeTHAs THHAMHKa B «MenxoM OGece» cBe-
neHa k MuHuMyMYy [1, ¢. 306; 4, c. 432]. IBe cobbITniiHbIC THHUHU ClOkeTa 0 6opbbe [lepeoHOBa 32 MECTO HHCIICK-
Topa (BHIOOP HEBECTHI M ONPABATEIBHBIC BH3UTHI) U CIOXKET O Jt00BU Jlroamiuibl U Canid CTAHOBSITCS KAaHBOU ISt
pas3BUTHS 00BEUHSIOIETO HX OCHOBHOTO CIOKETa — CHMBOJIMUECKH-3K3HUCTEHIIUAIIBHOTO.

© Jlynenko K. B., 2013



